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Knjigu je za ediciju Penguin Modern sociology Readings pri­
redio talijanski profesor sociologije Pier Paolo Giglioli sa Univer­
z.iteta u Vrbinu, a izvršio je i izbor tekstova i pisao kratak, 
nepretenciozan predgovor (str. 7~17). Giglioli je, istovremeno, i 
autQT nekoliko sažetih uvodnih heleški, koje u ovom 'izboru pret­
hode svim tematskim celinama. 

Mesto koje je ova knjiga svojom pojavom obezbedila na listi 
pubhkovanih rezulata ·savremene naučne misli u bazičnim lingvis­
tičkim (i ne samo lingvističkim) disciplinama određuje se prven­
stveno ·s pogledom na selektivni spisak fundamentalne sociolingvis­
r,ičke literature objavljene poslednjih godina. (Treba, naime, znati 
da knjige ove ili slične vrste u najnovije vreme pres1taju biti retke). 
Knjiga o kojoj je ovde reč na tom će spisku, nesumnjivo, zauzeti 
značajno ·mesto, ne samo kao najnovija, već, vrlo verovatno, i kao 
jedna od najboljih 1i najkompletnijih, a - sasvim sigurno - među 

sličnim i najspecifičnija. Radi ilustracije ovde vredi uporediti sle­
deće zbornika: Sociolinguistics. Proceedings of the UCLA Socioling­
uistics Conference, 1964, red. William Bright, Mouton, The Haguc 
1966; Voprosy social'noj lingvistiki, Leningrad 1969; Advances in 
.ihe Sociology of Language, red. J. Fishman, Mouton, The Hague 
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1971; Directions in Sociolinguistics, red. J. Gumperz and. D. Hymes, 
Holt, Rinehart&Winston, 1971. i dr.1 

Svi ti zbornici, dabome, ima.iu mnogo zajedničkog, naročito u 
predmetu proučavan.ia, širini osnovnih interesovan.ia i raznovrsno­
sti metodološke orijentacije, a, ponekad, i metodološkog lutanja 
istraživača, pa nije slučajan ni podatak da su većini njih i imena 
autora pojedinih sooiohngvistiičkih srtudija često zajednička. Tako 
npr. u zborniku Sociolinguistics ( 1966) srećemo imena J. Gum­
perza, D. Hymesa, W. Labava i C. A. Fergusona - autora čiji radovi 
čine i kostur knjige o kojoj ovde govorimo. 2 Pri tome .ie i ova knjiga 
po izboru i 'sadrža.iu članaka morala biti, kao i sve n.io.i slične, u os­
novi interdisciplinarna. Sama sociolingvistika, uostalom, već po svo­
joj prirodi predstavl.ia naučnu oblast u kojoj se ispoljava optimalna 
mera višestrukog 1sadržinskog i metodološkog prožiman.ia nekoliko 
srodnih disciplina. Otuda nije za čuđenje što je autor ovog izbora 
u tekst knjige istovremeno uključio studije lingvista, antropologa, 
sociologa, filozofa i politologa. I mada se radi o tvrdnji čiju je is­
pravnost teško odrediti, može se konstatovatri da je, u rpoređenju sa 
srodnih disciplina. Otuda nije za čuđenje što je autor ovog izbora 
zirom na podatak da je i sam autor izibora 1soc~olog. Iz ovoga sasvim 
logična sledi uverenje da knjiga i izvan lingvistike neće ostati neza­
pažena, posebno u uis.lovima naše, na žalost, 1slabo razvijene inter­
di,sciplina1rne nauke. 

Poznato je da :pojave ·i kasniji rnzvoj antropološke lingvistike 
sa njenim prvim i, i·ekao bih, dosad i najreprezentativnijim pred­
stavnicima F. Boasorn, E. Sapirom i B. L. Whorfom, i etnografske 
lingvistike B. Malinowskog i J. R. Firtha do danas nisu rezultirali 
i dovoljno preciznim mzgraničenjima značenja :terminoloških reše­
nja kojima se ove di1sdpline određuju. Ta.i problem, međutim, još 
uvek ni.ie rešila ni sociolingvistika pa su i odgovarnjuće definicije 
po pravilu nedovoljno preci~e. (U tom smislu najjasnije je odre­
đeno, po mom mišljenju, široko polje angažovanja psiholingvis­
tike) .3 Istovremeno treba istaknuti da se termini antropološka ling­
vistika i etnolingvistika ponekad izjednačuju s terminom socioling-

1 ) Za uvođenje u raz·matranje osnovnih sociolingvističkih poimova, 
međutim, v. nedavno objav}jenu 1i, čini mi se, za tu svrhu najprikladniju 
knjigu: J. B. Priđe, The Social Meaning of Language, Oxford University Press, 
London 1971. 

2) Ako ovome dodamo i imena W. Briighta, B. Bernsteina, J. L. Fischera, 
J. A. fishmana. E . Haugena, H. Hoiera, E. Goffmana, P. L. Garvina, C. O. 
Frakea ~ drugih, mdslim da ćemo dobiti listu (iako ne sasvim konačnu) 
vodećih sociolingvističk.ih .imena u zapadnom svetu danas. Uzgred, značaj ,an 
ie i :podatak da su najčešće citirana imena u ovoj knjizi: D. Hymes, W. Labov, 
B. Bernstein i J. Gumperz. 

3 ) Tako W. Rnight u članku „The Dimensions of Sociolinguistics'.', :?:b.­
Socioliguistics (1966), str. 11, kostatnuje: „Termin 'sociolingvistika' potpuno 
.ie nov. I nije ga dako preci·zno definisati; kao ni njegove star.ije sestre ·'etno­
liiJJ.gv,istiiku' j 'pS<iholingvistiku' ... " V. npr. i sledeće uopštene definicUe: 
„ ... sociolingvistika, proučavanje načina na koji jezik fonkcioniše u dru­
štvu ... " (R01I1ald W. Langacker, Language and its Structure. Some Funda­
mental Linguistic Conceots, New York 1968, str. 6); „Sociolingvistikap,roučava 
puteve j,nterakoije jezika i društva" (David Crystal, Linguistics, Penguin 
Books, Harrnondsworth, M~ddlesex 1971, str. 252) i sl. 
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vistika, ali i da im se veoma čestq pripisuju i sasvim specifična zna­
čenja, tako da etnolinivistika pokriva područje lingvi!Stiokih ikore­
Iacija s pogledom na etničke grupe, dok 1se antropološka lingvistika, 
za razliku od sociolingvistike, odnosi striktmo na proučavanje tako­
zvanih „primitivnih kul:tura".4 

Upravo knjiga o kojoj je ovde Teč, uz već nabrojane novije 
sociolingvisti·oke zhorni1ke, barem donekle, uspeva da raščisti deo 
nesporaZJuma oko rasip.rostiranja područja sociolingvističke ·naučne 
opservacije, što je, ujedno, po mom mi·šljenju, i [ljen najdragoceniji 
doprinos. Pre svega, ona •svojim sadržajem i eksplicitnim tvrdnja­
ma ruši trndicionalne zablude o čoveku-žvotinji ikao predmetu prou­
čavanja zoologa, o tome kako je čovek-životinja koja govori isklju­
čivi objekat opservacije antropologa - da bi tek čovek koji i govori 
i piše ušao u domen iistraživanja sociologa, pa i sociolingvista: „Više 
se ne može prihvatiti mišljenje da an1:1ropo1ozi Zla objekt proučava­
nja uzimaju pr1imitivnog čoveka, određenog ,primitLvnom svešću', 
dok •se sociolozi, s druge strane, bave ci:vilizovanim čovekom, Oije 
su aktivnosti rUJkovođene ,l'acionalniom mišlju', a analiziraju se ,lo­
gičko-empirijskim procedurama' ".5 I sociolingvistika, dakle, zahva­
ta u dmštveno-jezičke korelacije takozva1nih ,,primitivnih kultura" 
isto toliko koliko i u odnose ·na nivou društvena struktura- jezička 
struktura u kulturama koje poznaju pismenost. 

S druge strane, zbornik Language and Social Context bitno 
<lobija u značaju i 1s obzirom na njegovu sasvim specifičnu i, rekao 
bih, dragocenru funkciju sabiranja ranije već publikovanih, često 
nedostupnih i z·ato, širnj publici ;po pravilu nepoznatih napora 
sociiolingviS'tioke misli u poslednjih dvadesetaik godina. Svi priloz,i 
u ovom zborniiku rranije su već bili objavljeni (1960-1971) ru časo­
pisima i :z:bornkima koji redovno nemaju sipecijaihzorvan socioling­
vistioki karakiter6 - u ;j1stom i1i donekle izmenjenom obliku, s istim 
ih, ponekad, unekoliko drugačijim naslov1ima. 

Pri;roda i sadržaj tekstova pri tom su vearna raznol,iki. Tu su; 
( 1) tekstovi prevashodno programske prirode, s težištem na opisi­
vanju objekita, zadataka ·i metodoloških prosedea sociol~'1llgvističke 
opservacije; (2) tek•S'tovi koji raspravljaju o opštim teorijiskim kon­
ceptima, čes•to o teo.rijskoj baZ:i .problema u 6ijem se krugu danas 
kreće moderna sooiolingvistika; (3) teksitovi kojq pružaju već manje 
ili više razvijene procedure za analizu konkTetniog socioliingvističkog 
maiter·ijaila (ovih poslednjih ima q najvi·še). 

•) u tom smislu V. npr. sledeću tvrdnju: „Rad na takvim jezicima 
koji pokazuju potpuno odsustvo .pi1sanih spomenika ,i gotovo potpuno odsust­
vo ranije učenosti, poznat je, obično, pod imenom antropološka lingvistika" 
(R. H. Rohins, General Linguistics. An Jntroductory Survey, Lond()[l 1966, 
Stil". 354) . 

5 ) J. Goody and I. Wa.tt, „The Consequences of Literacy", .str. 312) . 

. 6 ) Npr. Word, American Anthropologist, Studies in Society and Histo­
"'Y, Studium Generale, International Encyclopedia of Social Sciences, Georg­
: 01-im Monographes of Language and Linguistics, Southwestern Journal of 
Anthropology ·i dr. · 
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Prvi deo knjige, Approaches to Sociolinguistics (Pristupi soco­
lin[;vistici) ,7 str. 19-58, donosi tekst D. Hymesa „Toward Ethno­
graphies of Comrnunication: The Analysi:s of Gommunicative 
Events" („Ka etnografiji komuDJi!kacije: analiza kamunika1'ivnih do­
gađaja"), str. 21- 44, u kojem autor raspravlja, "Sasyim okvirnio, o 
problemima „antropo1oškog" pristupa komunikativnom događaju 
i njegovim komponentama, kao i tekst I. A. Fishmana „The Socio­
logy of La:nguage" ( „Sociologija jezika"), str. 45-58, u kojem au· 
tor •razvija. ne baš sasvim strogo, ideju o tripartitnoj •strukitu:r:i so­
ciologije jezika: a. deskriptivnoj; b. dinamičkoj i c. primenjenoj 
sociologiji jezika. 

Drugi najobimniji dw knjige nosi naslov Speech and Situated 
Action (Govor i locirana akcija), str. 59- 154, a posvećen je di1sku­
siji o direktnim filozofskim, ant:riopološkim, sociološikim i, naravno, 
sociolingvističkim impHkacijama neposrednog go:vionnog aikta, ili 
kornunikativnog događaja i komumikativne siituacije uopšte . Tu su 
radovi E. Goffmana „Neglected Situation" („Zanemarena situaci­
ja''), str. 61066, i K. H . Bassoa „ ,To Give Up on Words': Silence in 
Wes·tern Apache Cultrure" („ ,Odreći se :reoi': ćutanje u jednoj :kul­
turi Zapadnih Apača"), str. 67-86. Nastavljaju6i neke ideje D„ 
Hymesa i drugih, Basso piše studiju od onih koje čitalac „otkriva"; 
to je, v.erovatno, i jedan on najinteresantnijih, a nama istovremeno 
i najeg:wti16nijih teksitova u ovoj knj1izi, jer autor daje popis, op:is 
i objašnjenje ekstraihngvističkih okruženja komunikativne situacije 
ću tanja u jednoj dalekoj i sa\Svim specifično ,„svojo.i" indijarnskoj 
kulturi. Ostali radovi u ovom poglavlju nisu neinteresantni: C. O. 
Frake: „How to Ask for a Dink in Subanun" .( „Kako tražiti piće 
kod ·subanuna"), str. 87·-94, zatim E. A. Schlegloff: „No1tes on a 
Conversational Practice: Formulating Place" ( „Zabeleške o jednoj 
rnzgovornoj praksi: formulrisanje mesta"), str. 95-135, veoma za­
niimijiv md o selekciji 1termina kojima se ll1 kon:kre1Jnim ikomurni:ka­
tivnim situacijama denotira mesto, i J. Searle: „Wha1t is a Speech 
Act" („šta je to govorni akt"), str. 136-154 . 

. Naslov trećeg dela knjige Language, Socialization and Sub­
cultures (Jezik, socijalizacija i subkulture), str. 155-215, lepo izra­
žava osnovnu nit njegovog sadržaja, a ta je, najopšuije rečeno, JTas­
prava o odnosu između 1simboli6ki:h i socijalnih s1truktura. Ovde 
nalazimo tekst B. Bernsteirna „Sodal Olass, Language aind Sociiaili­
zation" ( „Društviena kfasa, jezik :i socijalizacija"), str. 157-178. B. 
Bernsteim Je jedna od vodećih sociolingvisii:ičkih figura danas; po­
lazeći od fundamentalnih di1stiinkcija langue-parole Ferdinanda de 
Saussurea i competence-performance Noama Chomskog, Bernstein 
uočava specifičnosti u odnosu između redova značenia i .društvenih 
klasa ka10 sociialne realnosti, a zatim i u odno<su između govornih 
varijanata, društvene uloge govornog predstavnika i šireg socijalnog 
konteksta; na taj način Bernstein dolazi na gnunicu najneposredni­
jeg kontakta sa impli:kadjama ·unelmihko koriigovane i revidirrane 
„hipoteze" E. Saplira i B. L. Whorfa. člainaik W. Laborva „The Logic 

7 ) Nasilovi delova fonjii.ge uglavnom. dobro .izražavaju osnovna . područja 
delatnosti i interesovanja današnj.ih sociolingvista. 
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of Nonstandard English" ( „Logirka engleskog substandarda"), str. 
179-215, znači radikalni obračUlll s vekovima održavanim hipote­
zama poznaitim pod nazivima hipoteza kulturne manjkavosti ( cul­
tural deprivation hypothesis) i hipoteza genetske manjkavosti 
(genetic deprivation hypothesis) - i tipičan je za moderna socio­
lingvisička interesovanja u nacionallllo i rasna složenim ·situacija­
ma u Sjedinjenim Američkim Državama. · Labav svoje tvrdnje i 
verifikuje na veoma ubedljivoj, maida metodološki ponekaid nedo­
voljno razrađenoj i preoiznoj anaMzi autentičrrog govornog rnaiteri­
jala crnačke dece 'iz u1rbanih geto sredina. 

četvrti deo 1kinjige, Language and Social Structures (Jezik i 
društvene strukture), str. 217-307, predstavlja prema objektima 
koje posmatra, i najviše ,.Jinvistički" orijent~sano poglavlje u ovom 
izboru, a uglavnom je posvećen rprioblemima svih viidova raslojava­
nja jezika s pogledam na st11U1k:turu 1sodja:1nog 1kOllJlteksta1 jezički 
prestiž, jezičlm sta1Uda:rdizaciju i funkcionalne stilove. Tu su :ras­
prrave J. Gumperz: „The S.peech Communi1ty" („Govorna zajedni­
ca"), str. 219-23.1); C. A. Ferguson: '„Diglossia" („Diglosija"), str. 
232-251; R. Brown ainid A. Gilman: „The P.rnnouns of Power and 
Solidairi1ty" („Zamenice za izražavainje moći i 1solidainnosti"), str. 
252-282. Ovo je veoma širolw 'lwncipiiran rnd u koj.em je pokaza­
na sldonosit ka rpretencioznim gene11aliizaoijama u nedopustivom 
neskladu s nedozvoljivo ·nedovioljrnom količinom konkretnog jezič­
kog materijala i, ponekad, iZII'azi1tom rnerpouzdainošću dokaza i „in­
fo11matora". Rad W. Labova „The study of Language im its Sooial 
Context" ( „Proučavanje jezika u njegovom društvenom kontek­
stu")' str. 283-307' metodološ•kii je vrlo s trogo uređen 1rad, što se 
od sociolingvističkih i1straživarn}a po pravi1u ne očekuje . 

Peto poglavlje nosi naslov Language, Social Change and Social 
Conflict (Jezik, društvena pramena i društveni konflikt), str. 309..,:..._ 
377, a donosi tekstove koji dodiiruju probleme značajne i za neke 
naše, jugoslavenske istorijske i savremene jezičke situacije. Prvi 
rad u ovom poglavlju napisali su J. Goody ,i I. Watt, a zove se „The 
Consequences of Literacy" („Posledice p1smenosti"), str. 311-357. 
Sva razmišljanja ovide se gra:de na nedovoljno ekspliciirnnim opozi­
cijama nepismeno/pismeno društvo i nealfabetsko!alfabetsko dru­
štvo i odgovarajućim konsekvencama u jezičkim i socijalnim struk­
turama - pri čemu se ponekad aiutori, maida to sami direktno ne 
kažu, približavaju nekim shva!tanj,irna ·znamerni•tog Mairsha:lla McLu­
ana o korelaciji između tipa pismenosti i ·orpšteg tempa inoviranja 
.određene socijalne strukture8• lp1aik, oni te ideje, rekao bih, s pra­
vom koriguju, oslobađajući .ih elemooaita izvesne nai'Vllle speikulativ­
nosti i insistirajući, zapravo, na <tome da odI11os između vrste siste­
ma pisanja i orpšteg tempa reprodukcije kulturnih ilnoviacija biva 
nepos~edno regulisan s1:epenom savršenosti i jednostavnosti tog 
sistema, ;er to su važni preduslovi za demokratizaciju pismenosti i 
kulture uopšte. Drugi rad je R. Inglehart and M. Woodward: „Lan-

8 ) O osnovnim ·idejama ovog poznatog teoretičara mass media osnovne 
informacije na 1srps1kohrvat•s<lwm jeziku mogu se naći u knjizi: Maršal 
Makluan, Poznavanje opštila čovekovih prndužetaka, Prosveta, Beograd 19.71. 
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guage Conflicts and Political Community" („Jezički konflikti i po­
litička zajednica"), str. 358- 377. Autori ovde raspravljaju o od­
nosu između jezika, nacije i političke ,institucije u situaciji Jingvis­
tičkog pluralizma u okviru jedne državnosti, i to na primerima Ka­
nade, Belgije, Indije i Austro-Ugairske Monarhije, a:li bez dovoljno 
poznavanja svih specifičnosti južnoslovensikih jezioko-nacionalnih­
a zatim ,i kulturnih, verskih i politič,'-:ih prilika. 

Knjiga je u celini dobro opremljena bibliografskim podacima 
u napomenama i 'Specijalnim ·selektivnim bibliografsiklim prilozima, 
iako nejednake vrednosti, upotrebljivosti i iscrpnosti. Raspolaže i 
kratkim bibliografskim izborom organinovanim po temama svih po~ 
glavlja (Further Readings, str. 379-382). ' 

Dovoljno iscrpan registar imena (Author Index, str. 387-391) 
i nešto redukovan predmetni registar (Subject Index, str. 393-399) 
upotpunjuju opšti utisak o solidnoj opremljenosti knjige. 

Većina priloga u ovom izboru ostavlja trag izvesne metodo­
loške nedograđenosti, što je, verovatno, rezultat nedovoljnog pri­
menjivanja ili p0sledica površnog poznavanja strogog lingvističkog 
metoda. Zato knjiga i daje utisak dela koje je_više socio-antropološ­
ki nego lingvistioki koncipirano, pa otuda i gotovo •redovno izo­
stajanje obilnijeg jezičkog mater.ijala. U celini gledano, autori se u 
svojim istraživanjima po pravilu dosledno oslanjaju jedino na os­
novne postulate :teorije kqlffilll]];ikacije i p1rincipe opšte semiotike, 
što je kao polazište, u načelu, razume se, u velikoj meri .i opravda­
,no. Na kraju, podatak da su u tekstovima ovog izbora sociolingvis­
tič:kih studija najčešći tenni'nli kontekst (po pravilu e:kstralingvis­
tički) i selekcija ( ovde najčešće u značenju: izbor jezičke moguć­
nosti u zavisnosti ,od socijalnog okruženja) pokazaće punu meru 
prihvatljivosti osnovne tematske orijenitaci]e, pa, nairavno, i opr­
avdanost samog naslova knjige. 

Milorad Radovanović 
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